it seems inevitable to include post-edition, or such a division of labour as that known from the system METEO. Not only the semanticopragmatic items present in the source language structure should be reflected, but also certain aspects of factual knowledge (see Slocum, 1985, p.16) . It was pointed out by Kirschner (1982, p.18 ) that, to a certain degree, this requirement can be met by means of a system of semantic features. For NL comprehension systems the automatic formulation of a partial image of the world often belongs to the cere of the system; such a task certainly goes far beyond pure linguistic analysis and description. Winograd (1976) This step leads us beyond the system of language, which has no means to identify the objects referred to.
In the protctypical situations of communica- 3. Understandinq in communication. 
